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ITIonHiH cumaTramMacsel

«KociOn OarpITTanran HIeTE TUID» IIOHI1 OoJ1aak MaMaHIBIKTBIH
EPeKIICTIKTEPIHE COMKEC KYpPACTBIPBUIFAH IIETEN TUIIH CTYACHTTEPre OKBITYIbI
MakcaT €TeTiH >Kajmbl OuTiM Oepy OarmapiamMachlHa €HIeH MIHICTTI HEeT13r1 MoHAep
IUKJIBIHA KIPETiH MIHACTTI KOMIIOHEHT. JKeke ’koHe asKTalFaH Kypc peTIHJe
VCBIHBUIBIIT OTBHIpFaH OyJI MOH MaMaHJBIK OOWBIHIIA KOCHIMIIIA aKIapaT ajly MEH
KEKe TYJIFallapblH ©3 MaMaHJIbIFbIH 1IETEN TUTIH TEPEHIAETE OKU OTHIPHIN TyOereii
MEHIrepylHe OarbITTaIFaH.

ITonHiH MaKcaThbI

bepinren moHJI OKBITYIBIH MAKCaThl — aTajJMBbIIl MOH KOciOM OarbITTalFaH LIETel
TUTIHJE€ CTYACHTTEPMAIH OUTIIMIH apTThIPy, COJ TUIAE COWJICUTIH €NiH MOJCHUETIH
OlTyMeH Karap, KociOM »KoHE JIMHTBHUCTUKAJIBIK  OUIIMIe  HETI3JeITeH apHaubl
JaFabplIapabl MEHIepyl MaKCaThIH ajFa KO OOJIBIN TaObLIa/Ibl.

IIon mingeTTepi

bepinren monHi 0Ky HOTHXKECIHAE CTYACHTTEp MIHJIETTI:

TYCIiHIK aJ1ybl Kepek:

- 3aMaHayM LIeTes TUIIH MEHIepyIiH KYHABUIBIFBI MEH KaXKETTITIH TYCIHE OTBIPHIII,
TUIAIK OUTIM aity Typabl;

- «KociOu OarbITTaFaH WETeN TUT» MOHIHIH Ma3MyHbl MEH OKY IIPaKTHUKAChl
TypaJbl;

- «Koc10u OarpITTalIFaH IIIETEN TUI» MOHIHIH MaMaHABIK OOMBIHIIIA OacKa 0a3alIbIK
MIOH/IEPMEH TIOH apallbIK OAMIaHBICHI TYpPaIbl;

Oinyi kepek:

- KOC10U, FRITBIMH, KOFAMIBIK — CasiCH KapbIM- KaThIHAC ayMaFbIH/IaFbl aybI3Iia
KOHE )kaz0alma Typ/ie KETKIZYIIH EPeKIIeNiri;

- Koci0u — skaraiiapra opai TybIHIaFaH KaWTTap HET131H/I€ aFbUIIIBIH TITIHET1
MOTIHJIEP1 KYPACTHIPY MEH JKMHAKTAYIBIH VITTHIK- MOJICHH €PEKIIETIKTEPI;



- KOCci0M KapbIM- KaThIHAC ayMaFbIHIAaFbl aFbUTIIBIH TUTI CO3/IK KOPHIHBIH
CTHUJIMCTUKAJIBIK €PEKILIEIIKTEPI;
icTeil alybl Kepek:
- JIMHTBUCTUKAIIBIK, COITMOTMHTBUCTUKAIIBIK, AKAPATTHIK- AHATTUTHKAIBIK JKOHE
KOMMYHHMKATHBTIK acCHEKTUIepJie KOCiOM >KYMBICBHIH aTKapa aiy;
- KOCi0M JKOHE FRUIBIMU KOFaMIIBIK — KapbhIM — KaThIHAC ayMaFbIHIA 63 OUBIH
allIbIK )KETKi3e ay;
- QIIEYMETTIK (pakTopiap OOMBIHINA TIAIK OLTIMAL 9p TYpJIl TybIHAAFaH
Karmaimapaa, ceisiecy Ke3iHae KoJaaHa aiy;,
- 0acka MOJICHUETTIH OK1UIl PETIH/ET1 COUIECYIIT aJaMHBIH JKeKe 6ac
epEeKILIEeTIKTePiH, TUIMIK KalTTapblH, KOMMYHHUKAIUS TaJaNTapblH CaKTall OTHIPHIT
ceilyiecy apKbUIbI KApPbIM- KaThIHAC Kypa aiy;
NPAKTUKAJIBIK MAIIBIKTAHYbI KEPeK:
- ICKepJIiK, aKMapaTThIK XKoHE KOCIOM — TEXHHMKAJBIK ayMakTa OepijireH aKmapaTThl
KaObu1/1ay JKOHE TYCIHE aiy;
- Koci0u OarbITTaJIFAaH MaMaHbIKKa Opai OepieTiH AUATIOTThI (JIMAJIOTThI COMIECY,
MIKIp — Tanac, oil 0exicy, peaik OMbIHIAD, KaFAailiap OOUBIHIIIA QHTIME KYPACTHIPY)
’KOHE MOHOJIOTTHI (CO3 Tayblll alfTa aiy, MiKip aaMacy, K00aHbl YChIHY, MiHOEIe
ceiiney) ceiinecy;
- OKbIFAHHAH TMalJaibl aKMapaTThl Iy MEH OHBI QHreMesiecy OapbIChIHAAa KoJjaHa
a;y, peCMH >KOHE FBUIBIMHA —TE€XHHUKAJBIK KY)KaTTapAbl TOJTHIPY KE3iHE MaiianaHa
aiy;
- PECMHU KOHE KOCIOM 1C Kara3JapblH Ka3y >KOHE TOJITHIPY KE31HAE ©3 OMBIH allIbIK
KETKI3€ ally, maiansl aknapaTThl iC )KY31He Aep Ke31HAe KojjaaHa aiy.
«Koci101-OarpITTasIFal IIET TUIDY MOHI MIETENT TUIIHAE MAaMAHABIKTBIH MOHIIK
calachlH OKBITYIbI VWFapaabl oHE OKBITYABIH MojemiHiH JKammpleyponaibik
ctanaaptel B2 nedrebiine colikec keneni (6azanbik ctanmapt aeHreni (I yiarTeik
cranaaptTeik- 1-¥C). Tlonai meHrepyre OailiaHbICTBl OOJDKaMIIBI HOTHXKENEP
JUHTBUCTUKAJIBIK, IMMPAarMaTHKAJBIK JKOHE OJICYMETTIK MOACHU KY3IPETTLIIKTEPIiH
Kypamjac OeJiikTepi peTiHae CTyIAeHTTep OoibiHAa OiiM, OLTIK KoHE JaFabLIapibl
KJIBIITACTBIPYIbI KapacCThIPAIbI.
ITorai OKy HOTHDKECIHIE CTYISHT ©3iHIH KOCciOM 1C-OpeKeTIH OWmarblgal icKe
achIpy YIIIH TOMEHJIET1 Co3 OUTIKTEpiH MEHIepyl THIC:

aumanvim JHcoHe MulHOANbIM dPEeKeminoe:

- PpENpONYKTHUBTIK »KOHE MPOAYKTUBTIK CHIATTaFbl OIp-OlpiMEH  JIOTHMKAJIBIK
OaifmaHpIChl 0ap opanbIMIap KypacThIpy, COHBIH apachlHAa alblHFaH akaparka
OalIaHBICTBI 63 KO3KapachlH HET13/1el 011y,

- MaMaH/IbIFbl OOMBIHIIIA Xa0apiamaiap >koHe OassHaamamap skacait ouy;

- ICKepH Kelicce3nepl Kyprizyre OailIaHbICTBI OTKEH TUT MaTepuaigapblH KOJAaHa
oury;

- OHTIMEJIECYIIIl CEPITIHIH YITTHIK MOJIEHU EPEKIIETIKTePIH €CKepe OThipa Oeiipecmu
TypZe Tuigece OuLTy, COHBIH ImmHAe OipHEIle aJaMHBIH OHTIMECiHe apaaca Oiy,
OHTIME KENICIH peTTei OuTy, OHTiIMeH1 Jep Ke3iHAe TOKTara OuTly, Y3UTiN KEeTKeH
OeiipecMU QHTIMEHI JKaJiFacThipa O1iy;



- TONENACPAl KeNTipe OThIpa ICKEPIIiK HET13/1erl cyXx0aTThl Kyprize Oiy;

- TOI aJIJIbIHAA COMJICHTeH CO3J1, OHBIH 1IIH/AE aKMapaT >KEeTKI3Y/IIH Ka3ipri 3aMaHFbl
KypaaapblHBIH KOMETIMEH OEpUIreH MAJIIMETTEP/1 TYCiHE OLTY;

- TeJIeIUIap KoHe PaJMo apKbLIbl OEpUIreH aKmapaT MoIIMETTep Il TyciHne O1y;
OKBLIbLM JHCIHE HCA3LLILIM OLIKMeEPI canacblHoa:

- MaMaH/IbIK OOMBIHIIIA 91€OUETT1 OKBIN TYCIHE OLITY;

- Oacmace3 xoHe FamamMTop JKemiciHeH aKMmapaTThlK MoJiMeTTep i Taba o1ty;

- pecMH KoHe OelipecMu XaTTapAbl Kkasza OLTy;

- JKeJeNn XaT, HycCKay, KemiciMIIapT, jKocmap, TYHiHAeMe, TarchIpbic, pedepar
KypacTbipa Oiy;

- cayaliHama, JIeKJapanusiiap/sl TOIThIpa O1y;

- YCBHIHBUIFaH Macesie OOMBIHIIA 63 MIKIPIH ASJIENIEPMEH HET13/el KEeTKi3e OLTy;

- kazbama TypAae (akTidepal IIBIFAPMAIIBUIBIK — HETI3[A€  Taijarl, OJapbl
KOPBITBIH IbLIAN O1TY;

ayoapma canacvbiod:

- ICKeJIIK XaTTap bl MeTeN TUTIHe, aHa TUTIHEH IIeTeN TUTIHE ayaapa Outy;

- KOC10M TaKbIPBINTAFBl Ky)KaTTap, Makaiajap >koHe T.0. Marepuaijapibl KbICKalia
KOHCIIEKT >KOHE aHHOTallMs TYpPiHJAE IIeTeNl TUTIHEH aHa TIJIiHe, aHa TUTIHEH IIeTel
TUTIHE ay/1apy/ibl )Ky3€ere achipa Ouy;

apammamura 6apvicbiHoa.

* Present Perfect Simple and Present Perfect Continuous

* Past Simple and Past Continuous and Past Perfect

* Question tags

» Will/going to, Present Simple, Present Continuous for the future

* Future Perfect

* Phrasal verbs

« Zero, first, second and third conditionals

» Wish and if only

* Passive

* Compounds of some, any, no, every.

* Reported speech

* Relative clauses

» Conjunctions: although, despite, in spite of, otherwise, unless

* Modals: present and perfect

« Always for frequency/+present continuous

IIpepexBusurTep

Byt moH1 OKY YIIH Kelleci MOHAEP Il UTePYy KaXKeT:

I1on benimaepniH (TakbIpBITITAPABIH) aTaybl

[leren Tim Bl nenreitinaer: 6akaigaBpuaT KypcChl

IHocTpexBu3uTTEp
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«KociOu-6arpITTaniFal meT TiT» IOHIH 3epjeliey Ke3iHJe aiblHFaH OuTiM

«Mertponorus,cTaHaapTTay KoHE

cepTuduKarTay»,

«TaburarTel

Mangaganyabl

9KOJOI'0-9KOHOHOMMUMKAJIBIK 6aFaJ1ay» HSHILCpiH MCHICPY 6apI)ICI)IHI[a KOJIgJaHblJIabI.

IIoHHiIH TaKBIPBINTHIK KOCTAPBI

Cabaxkrap/piH TYpJiepi OoibIHIIA eHOCK

CLIP'ILIMI[LIHI)IFLI, car.

bBesiMHIH (TaKbIPBIIITHIH) aTaybl . — 3eprxa-
JopicTep cabaKTap HaJ 0COX CoX
JKYMBIC
1. Theme: Managing health and safety 2 2 2
Grammar: Past Time: Past Simple, Past
Continuous, Past Perfect, used to, would,;
2. Theme: The workplace. 2 2 2
Grammar: Present Perfect Simple and
Present Perfect Continuous, Past Simple;
3. Theme: Slips and trips 2 2 2
Grammar: Will, going to, Present Simple,
Present Continuous for the future. Future
Perfect
4. Theme: General fire safety 2 2 2
Grammar: Phrasal Verbs | (transitive and
inseparable)
5. Theme: Work at height 2 2 2
Grammar: Phrasal Verbs Il (transitive and
separable, intransitive)
6. Theme: Building work 2 2 2
Grammar: Zero, first, second and third
conditionals
7. Theme: Machinery safety 2 2 2
Grammar: Wish and if only
Review 1
8. Theme: Plant and equipment mainte- 2 2 2
nance. Gas- and oil-fired equipment
Grammar: Passive
9. Themes: Pressurized plant and equip- 2 2 2
ment Workplace transport
Grammar: Compounds of some, any, no,
every
10. Theme: Lifting and handling. Noise 2 2 2
Grammar: Conjunctions: although, de-
spite, in spite of , otherwise, unless
11. Theme: Vibration. Electricity. Radia- 2 2 2




tions
Grammar: Reported speech

12. Theme: Harmful substances. Flamma- 2 2
ble and explosive substances
Grammar: Relative clauses

13. Theme: Managing health. Safe ways 2 2
of working

Grammar: Conjunctions: although, de-
spite, in spite of , otherwise, unless

14. Theme: Selection and training. Con- 2 2
tractors and agency workers

Grammar: Modals: present and perfect
Review 2

15. Theme: Special groups of workers. 2 2
Personal protective equipment .

Project presentations on managing health
and safety

BAPJIBIT'BI: 30 30

30

IIpakTukaablK (CeMHUHAPJIBIK) cabaKTap Ti3imi

. Managing health and safety

. The workplace

. Slips and trips

. General fire safety

. Work at height

. Building work

. Machinery safety

. Plant and equipment maintenance. Gas- and oil-fired equipment.
. Pressurized plant and equipment. Workplace transport.

10. Lifting and handling. Noise.

11. Vibration. Electricity. Radiations.

12. Harmful substances. Flammable and explosive substances.

13. Managing health. Safe ways of working.

14. Selection and training. Contractors and agency workers.

15. Special groups of workers. Personal protective equipment .

©Coo~NOoO Ok~ WN -

CO’K —re apHanran 0aKpL1ay TANCBIPMAJIAPBIHBIH TAKbIPbIObI
1. Analysis of the Industrial hygiene.

2. Condition of development of the Industrial hygiene.

3. Analysis of a current state of safe ways of working.

4. Types and periods of search personal protective equipment.

5. Types of flammable and explosive substances.

6. Analysis of the using of pressurized plant and equipment .
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7. Types and designs of gas- and oil-fired equipment. Their advantages and
disadvantages.

Crynenrtrrep OLTiMiH OaFasay kpuTepuilepi

[Ton OotibIHIIIa eMTHXaH Oarackl MeXeiK OakbplIayaap OOMbIHIIIA MAKCUMYM KOp-

cetkimrep (60%-ra neiin) MEeH KOPThIH/bI aTTecTaTTayiblH (emtrxaHn) (40%-ra ae-
f1H) coMachl PeTiH/e aHbIKTAJIA bl koHe Kectere coiikec 100%-ra aeiiHr MOHII KY-

pansl.
I1on GolibIHIIA OepijireH TanchbIpMAaJIapibl OPbIHAAY MEH TANCHIPY KecTeci
Tarnceipma
P Ma3MyHBI A ¥3aK YP p
. Describing a dia- 2KaThIHAC 5,12
Speaking gram [11.[4].[6] cararrap AFEIMZATHI anTanap 15
i _ | AL 2] 3]
Writing D_escrlblng an ob [4]. [5]. [6]. 2KaThIHAC N — 6, 13
Ject or a process (71, [8] cararTap arrranap 15
Reading Reading compre-
and translat- | hension and trans- [1]. 141, [6]. Sxarkimac AFBIMIaFBI 4,11 15
. . [9] cararrap arranap
ing lation
Vocabular Practicing vocabu-
4 lary and grammar 1kaTbIHaC . 7,14 15
grammar : . - [11.[3].[5] Mesxenik
skills with multi- carar anTanuap
test -
ple choice test
Ilon matepua- | Herisrixonek
EMTHXAH JILIHBIH, OCBIM- 3KaThIHAC KopsITeIH Ceqcm 10
HUICpUTY1H H_IaQ,I[66I/I— cararrap JBbI KE31HC
TEKCEPY eTTi3iMi
bapibirsl 100

Casicar :koHe nmpoueaypajiapbl
«KociOu-6arpITTasiFal MeT TUT» MOHIH OKY Ke31HJIe KelleCl epekeNiepl YCTaHyabl

CYpalMBbIH:

1.Cabakka KelrkIey.

2.Cabakran monena ice0Oerici3 Kaamay, ayblpraH jKaFaaiia aHpIkTama, al 0acka
Karaannapaa TyCIHAIpME XaT YChIHYIbI.

3.CabaxThIH OapibIK TYpJIepiHe KaThICY CTYACHT MIHACTTEPiHIH KaTapblHa KaTaIbl.
4.OKy mpoIeCiHIH KYHTI30€K KECTECIHE CoiiKkec OapIiblK OaKbuIay TYpiH TarchIpy.
5.KaTpiciaran mpakTUKAIIBIK KOHE 3€PTXAHAIIBIK Ca0aKTap bl OKBITYIIBI KOPCETKEH
YakKbITTa OTEY.

Heri3ri ogeduer Tizimi
1. Essentials of health and safety at work. Crown copyright 2006
2. Boname D. Technical English . Level 2. Course Book. b.m.: PEARSON Longman,.

2008.

3. Jacques Chr. Technical English. Level 2. Workbook. b.m.: PEARSON Longman.

2008.

4. Boname, David. Technical English Level 2 : Test Master. - b.m.. PEARSON
Longman. - 2008
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5. Broukal, Milada. The Heinle & Heinle TOEFL Test Assistant: Grammar : yde6Hoe
nocooue / M. Broukal. - M. : Actpens : ACT, 2004. - 178 c.

6. E. b. Kapuesckoit Developing strategies in reading comprehension. Book 1 : yue0-
Hoe 1mocobue - Munck : Buimr. mkouna. - 2002-- 239 c.

7. EBnokumoBa JI.B. u np. YuebHoe mocobue mo rpaMMaTHKE aHTJIMHCKOTO SI3bIKa C
ynpaxuneHusamu. Yacte 1 u Yacte 2. Kaparanga, 2012.

8. ToumbaeBa b.M. u np. Basic Grammar. AFBUIIIBIH TUII TPaMMaTUKAChIHBIH HETHU3-
nepi. [-6emim. Kaparaunsr, 2011.

9. Xamurona 3.K. u ap.. Basic Grammar. AFBUIIIBIH TiTI TPAMMAaTHKACHIHBIH HETH3-
nepi. [I-6emim. Kaparaumer, 2011.

KocbiMiia aaedueT Tizimi

10. Macmillan Study Dictionary, 2011r.

11. OTpacneBbie ABYS3bIYHBIC CIOBAPU: PYCCKO/Ka3aXCKO-aHTITUHCKHM.

12. Richards, Jack C. New Interchange: English for international communication.
Student’s Book 2.-Cambridge: Cambridge University Press. — 2002. — Cam-
bridge,2002.

13.BonkoBa 3.H. HayuHo-TexHMuYecKHil mepeBOJ: AHIIMUCKUNA U PYCCKUM S3BIK.
Mockaa, 2000.

14.0OpnoBckas U.B. YueOHUK aHIHIICKOTO SI3bIKA JIJISl TEXHUYECKUX YHUBEPCUTETOB U
BY30B. Mocksa, 2000.

15. JIyroBass A.5l. AHTIMUCKUI S3BIK I CTYACHTOB DHEPIETUYECKHUX CIIEIHAIBHO-
crei. BIII, 2009.

16. Frazier, Laurie. Lecture Ready. Strategies for Academic Listening, Note-taking,
and Discussion. Level 3. - Oxford : Oxford University Press, 2007. - 120 c.

17. Richards, Jack C. New Interchange: English for international communication.
Student's Book 2. - Cambridge : Cambridge University Press. — 2002. - Cambridge,
2002. - 150 c.

18. Arabexsin U.I1. AHrnuiickuii aJisi TEXHUYECKUX BY30B | yueOHOe mocodue.6-e u3j.
- PoctoB u/]] : ®EHUKC, 2005. - 350 c. - (Bricuiee oOpa3oBanue)

19. C. 1. KocteirnHa AHIIMICKHI SI3bIK JJISI CTYAEHTOB YHHUBEPCUTETOB. UTeHue,
NUChbMEHHAs TMpaKTHKa M TpakTtuka yctHoi peuw/English for university students:
Reading, writing and conversation : B 2-x 4.. - 2-e u3., nepepad. u gom. - M. : Axa-
nemus. — 2006.
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